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ר1 אֲשֶׁ֨
che

הָיָה֤
fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

עַל־
su

י דִּבְרֵ֖
parole-di
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
]הבצרות[
H1226

La parola dell’Eterno che fu rivolta a Geremia in occasione della siccità.

אָבְלָה2֣
lamentarsi
H0056

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
e-le-sue-porte
H8179

אֻמְלְל֖וּ
languire
H0535

קָדְר֣וּ
oscurarsi
H6937

לָאָרֶ֑ץ
alla-terra
H0776

וְצִוְחַ֥ת
]וצוחת[
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

תָה׃ עָלָֽ
salire
H5927

Giuda è in lutto, e le assemblee delle sue porte languiscono, giacciono per terra in abito lugubre; il grido di 
Gerusalemme sale al cielo.

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
e-potente
H0117

שָׁלְח֥וּ
mandate
H7971

]צעוריהם[
piccolo
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
piccolo
H6810

יִם לַמָּ֑
a-acqua
H4325

אוּ בָּ֣
vennero
H0935

עַל־
su

ים גֵּבִ֞
]גבים[

לאֹ־
non
H3808

מָצְ֣אוּ
da-uscite
H4672

יִם מַ֗
acqua
H4325

בוּ שָׁ֤
tornare
H7725

כְלֵיהֶם֙
utensile
H3627

ם רֵיקָ֔
]ריקם[
H7387

שׁוּ בֹּ֥
vergognarsi
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
e-svergognare
H3637

וְחָפ֥וּ
]וחפו[
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
capo

I nobili fra loro mandano i piccoli a cercar dell’acqua; e questi vanno alle cisterne, non trovano acqua, e tornano 
coi loro vasi vuoti; sono pieni di vergogna, di confusione, e si coprono il capo.

בַּעֲב֤וּר4
]בעבור[
H5668

הָאֲדָמָה֙
il-suolo
H0127

תָּה חַ֔
spaventare
H2865

י כִּ֛
poiche

לאֹ־
non
H3808

הָיָה֥
fu
H1961

גֶשֶׁ֖ם
]גשם[
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
nella-terra
H0776

שׁוּ בֹּ֥
vergognarsi
H0954

ים אִכָּרִ֖
]אכרים[
H0406

חָפ֥וּ
]חפו[
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
capo

Il suolo e costernato perché non v’è stata pioggia nel paese; i lavoratori sono pieni di confusione e si coprono il 
capo.

י5 כִּ֤
poiche

גַם־
anche
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
]אילת[
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
in-campo

ה יָלְדָ֖
ella-partori
H3205

וְעָז֑וֹב
e-abbandonare

י כִּ֥
poiche

א־ ֹֽ ל
non
H3808

הָיָה֖
fu
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
erba
H1877

Perfino la cerva nella campagna figlia, e abbandona il suo parto perché non v’è erba;

וּפְרָאִים6֙
e-asino-selvatico
H6501

עָמְד֣וּ
state
H5975

עַל־
su

שְׁפָיִ֔ם
desolazione
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
anelare

ר֖וּחַ
spirito
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
sciacallo

כָּל֥וּ
come-a-lui
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
i-loro-occhi

כִּי־
poiche

ין אֵ֥
non-c'e
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
]עשב[
H6212

e gli onàgri si fermano sulle alture, aspirano l’aria come gli sciacalli; i loro occhi sono spenti, perché non c’è 
verdura.
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אִם־7
se

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
iniquita
H5771

עָנ֣וּ
rispondere

נוּ בָ֔
costruite

יְהוָ֕ה
l'Eterno
H3068

ה עֲשֵׂ֖
fece

לְמַעַ֣ן
per-amor-di
H4616

שְׁמֶךָ֑
il-tuo-nome
H8034

י־ כִּֽ
poiche

רַבּ֥וּ
essi-si-moltiplicarono
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
apostasia
H4878

לְךָ֥
a-te

אנוּ׃ חָטָֽ
peccare
H2398

O Eterno, se le nostre iniquità testimoniano contro di noi, opera per amor del tuo nome; poiché le nostre 
infedeltà son molte; noi abbiam peccato contro di te.

מִקְוֵה8֙
speranza

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
salvare
H3467

בְּעֵת֣
tempo
H6256

צָרָ֑ה
angoscia

לָמָּ֤ה
a-che-cosa
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
sara
H1961

כְּגֵר֣
]כגר[
H1616

רֶץ בָּאָ֔
nella-terra
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
]וכארח[
H0732

נָטָ֥ה
stese
H5186

לָלֽוּן׃
passare-la-notte

O speranza d’Israele, suo salvatore in tempo di distretta, perché saresti nel paese come un forestiero, come un 
viandante che vi si ferma per passarvi la notte?

לָמָּ֤ה9
a-che-cosa
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
sara
H1961

כְּאִ֣ישׁ
come-uomo
H0376

ם נִדְהָ֔
]נדהם[
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
eroe
H1368

לאֹ־
non
H3808

יוּכַל֣
potra
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
salvare
H3467

ה וְאַתָּ֧
e-tu

נוּ בְקִרְבֵּ֣
mezzo
H7130

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

וְשִׁמְךָ֛
e-il-tuo-nome
H8034

עָלֵ֥ינוּ
su-di-noi

א נִקְרָ֖
chiamare
H7121

אַל־
a
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
deporre
H3240

ס
(*)

Perché saresti come un uomo sopraffatto, come un prode che non può salvare? Eppure, o Eterno, tu sei in mezzo 
a noi, e il tuo nome è invocato su noi; non ci abbandonare!

ה־10 כֹּֽ
cosi
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

לָעָם֣
al-popolo

הַזֶּ֗ה
questo
H2088

ן כֵּ֤
cosi

֙ הֲבוּ אָֽ
amare
H0157

לָנ֔וּעַ
vacillare
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
piede
H7272

א ֹ֣ ל
non
H3808

כוּ חָשָׂ֑
]חשכו[
H2820

וַיהוָה֙
e-l'Eterno
H3068

א ֹ֣ ל
non
H3808

ם רָצָ֔
]רצם[
H7521

עַתָּה֙
ora
H6258

ר יִזְכֹּ֣
ricordare
H2142

עֲוֹנָ֔ם
la-loro-iniquita
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
e-visitare

ם׃ חַטֹּאתָֽ
il-loro-peccato

ס
(*)

Così parla l’Eterno a questo popolo: Essi amano andar vagando; non trattengono i loro piedi; perciò l’Eterno non 
li gradisce, si ricorda ora della loro iniquità, e punisce i loro peccati.

וַיֹּ֥אמֶר11
e-disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a-me
H0413

אַל־
a
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
pregare
H6419

בְּעַד־
a-causa-di
H1157

הָעָ֥ם
il-popolo

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
bene

E l’Eterno mi disse: "Non pregare per il bene di questo popolo.

י12 כִּ֣
poiche

מוּ יָצֻ֗
]יצמו[
H6684

אֵינֶנִּ֤י
io-non-sono
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
udi
H8085

אֶל־
a
H0413

ם רִנָּתָ֔
grido-di-gioia
H7440

י וְכִ֧
e-poiche

יַעֲל֛וּ
salire
H5927

עֹלָ֥ה
sali

וּמִנְחָ֖ה
e-offerta
H4503

אֵינֶנִּ֣י
io-non-sono
H0369

רֹצָם֑
]רצם[
H7521

י כִּ֗
poiche

בַּחֶרֶ֙ב֙
con-la-spada
H2719

וּבָרָעָב֣
e-in-fame
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
e-in-parola
H1698

י אָנֹכִ֖
io
H0595

ה מְכַלֶּ֥
completare
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
loro
H0853

ס
(*)

Se digiunano, non ascolterò il loro grido; se fanno degli olocausti e delle offerte, non li gradirò; anzi io sto per 
consumarli con la spada, con la fame, con la peste".
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ר13 וָאֹמַ֞
e-disse
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
ahime
H0162

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִ֗ה
l'Eterno
H3069

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
i-profetizzanti
H5030

ים אֹמְרִ֤
dire
H0559

לָהֶם֙
a-loro

א־ ֹֽ ל
non
H3808

תִרְא֣וּ
vedere
H7200

רֶב חֶ֔
spada
H2719

וְרָעָ֖ב
e-fame
H7458

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יִהְיֶה֣
sara
H1961

לָכֶם֑
a-voi

י־ כִּֽ
poiche

שְׁל֤וֹם
pace
H7965

אֱמֶת֙
verita
H0571

ן אֶתֵּ֣
io-daro
H5414

ם לָכֶ֔
a-voi

בַּמָּק֖וֹם
nel-luogo
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

ס
(*)

Allora io dissi: "Ah, Signore, Eterno! ecco, i profeti dicon loro: Voi non vedrete la spada, né avrete mai la fame; ma 
io vi darò una pace sicura in questo luogo".

אמֶר14 וַיֹּ֨
e-disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a-me
H0413

שֶׁקֶ֚ר
menzogna
H8267

הַנְּבִאִים֙
i-profetizzanti
H5030

נִבְּאִ֣ים
profetizzare
H5012

י בִּשְׁמִ֔
in-il-mio-nome
H8034

א ֹ֤ ל
non
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
mandare
H7971

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ים צִוִּיתִ֔
comandare
H6680

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
parlare
H1696

אֲלֵיהֶם֑
a-loro
H0413

חֲז֨וֹן
visione
H2377

קֶר שֶׁ֜
menzogna
H8267

סֶם וְקֶ֤
]וקסם[
H7081

]ואלול[
]]ואלול[[
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
idolo
H0457

]ותרמות[
scherno

ית( )וְתַרְמִ֣
])ותרמית([
H8649

ם לִבָּ֔
il-loro-cuore

מָּה הֵ֖
essi
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
profetizzare
H5012

ם׃ לָכֶֽ
a-voi

ס
(*)

E l’Eterno mi disse: "Que’ profeti profetizzano menzogne nel mio nome; io non li ho mandati, non ho dato loro 
alcun ordine, e non ho parlato loro; le profezie che vi fanno sono visioni menzognere, divinazione, vanità, 
imposture del loro proprio cuore.

ן15 לָכֵ֞
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ל־ עַֽ
su

ים הַנְּבִאִ֞
i-profetizzanti
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
i-profetizzanti
H5012

֮ בִּשְׁמִי
in-il-mio-nome
H8034

וַאֲנִי֣
e-io
H0589

א־ ֹֽ ל
non
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
mandare
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
e-il-che-cosa
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
dire
H0559

חֶרֶ֣ב
spada
H2719

ב וְרָעָ֔
e-fame
H7458

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִהְיֶה֖
sara
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

הַזֹּ֑את
questa
H2063

בַּחֶ֤רֶב
con-la-spada
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
e-in-fame
H7458

מּוּ יִתַּ֔
completare
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
i-profetizzanti
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
il-essi
H1992

Perciò così parla l’Eterno riguardo ai profeti che profetano nel mio nome benché io non li abbia mandati, e 
dicono: Non vi sarà né spada né fame in questo paese; que’ profeti saranno consumati dalla spada e dalla fame;

וְהָעָם16֣
e-il-con

אֲשֶׁר־
che

הֵמָּ֣ה
essi
H1992

נִבְּאִ֣ים
profetizzare
H5012

ם לָהֶ֡
a-loro
H1992

הְי֣וּ יִֽ
saranno
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
gettare
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
fuori
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Gerusalemme
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
a-causa-di
H6440

הָרָעָב֣
la-fame
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
e-il-spada
H2719

וְאֵ֤ין
e-non-c'e
H0369

מְקַבֵּר֙
seppellire
H6912

מָּה לָהֵ֔
a-essi
H1992

הֵמָּ֣ה
essi
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
donna
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
e-i-loro-figli

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
e-figlia
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
e-versare
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
su-di-essi

אֶת־
(*)
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
male

e quelli ai quali essi profetizzano saranno gettati per le vie di Gerusalemme morti di fame e di spada, essi, le loro 
mogli, i loro figliuoli e le loro figliuole, né vi sarà chi dia loro sepoltura; e riverserò su loro la loro malvagità".
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וְאָמַרְת17ָּ֤
e-tu-dicesti
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a-loro
H0413

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָר֣
la-parola
H1697

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
scendere
H3381

עֵינַי֥
occhi-di

דִּמְעָה֛
lacrima
H1832

לַ֥יְלָה
notte
H3915

וְיוֹמָ֖ם
e-di-giorno
H3119

וְאַל־
e-a
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
tacere
H1820

֩ כִּי
poiche

בֶר שֶׁ֨
spezzo
H7667

גָּד֜וֹל
grande

ה נִשְׁבְּרָ֗
spezzare
H7665

בְּתוּלַת֙
vergine
H1330

בַּת־
figlia
H1323

י עַמִּ֔
il-mio-popolo

ה מַכָּ֖
da-cosi
H4347

נַחְלָ֥ה
essere-malato

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Di’ loro dunque questa parola: Struggansi gli occhi miei in lacrime giorno e notte, senza posa; poiché la vergine 
figliuola del mio popolo è stata fiaccata in modo straziante, ha ricevuto un colpo tremendo.

אִם־18
se

יָצָא֣תִי
uscire
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
il-campo

וְהִנֵּה֙
ed-ecco
H2009

חַלְלֵי־
trafitto

רֶב חֶ֔
spada
H2719

וְאִם֙
e-se

אתִי בָּ֣
in-me
H0935

יר הָעִ֔
la-citta

וְהִנֵּ֖ה
ed-ecco
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
]תחלואי[
H8463

רָעָב֑
fame
H7458

י־ כִּֽ
poiche

גַם־
anche
H1571

יא נָבִ֧
profeta
H5030

גַם־
anche
H1571

כֹּהֵ֛ן
sacerdote
H3548

סָחֲר֥וּ
]סחרו[
H5503

אֶל־
a
H0413

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
conobbero
H3045

ס
(*)

Se esco per i campi, ecco degli uccisi per la spada; se entro in città, ecco i languenti per fame; perfino il profeta, 
perfino il sacerdote vanno a mendicare in un paese che non conoscono.

ס19 הֲמָאֹ֨
rigettare

סְתָּ מָאַ֜
tu-rigetti

אֶת־
(*)
H0853

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

אִם־
se

֙ בְּצִיּוֹן
a-Sion
H6726

גָּעֲלָה֣
]געלה[
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
la-tua-anima
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
perche
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
colpire
H5221

ין וְאֵ֥
e-non-c'e
H0369

לָ֖נוּ
a-noi

א מַרְפֵּ֑
guarigione
H4832

קַוֵּ֤ה
sperare

לְשָׁלוֹם֙
in-pace
H7965

וְאֵי֣ן
e-non-c'e
H0369

ט֔וֹב
buono

וּלְעֵ֥ת
e-tempo
H6256

א מַרְפֵּ֖
guarigione
H4832

וְהִנֵּ֥ה
ed-ecco
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
]בעתה[
H1205

Hai tu dunque reietto Giuda? Ha l’anima tua preso in disgusto Sion? Perché ci colpisci senza che ci sia guarigione 
per noi? Noi aspettavamo la pace, ma nessun bene giunge; aspettavamo un tempo di guarigione, ed ecco il 
terrore.

עְנו20ּ יָדַ֧
conoscere
H3045

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
]רשענו[
H7562

ן עֲוֹ֣
iniquita
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
padre
H0001

י כִּ֥
poiche

אנוּ חָטָ֖
peccare
H2398

ךְ׃ לָֽ
a-te

O Eterno, noi riconosciamo la nostra malvagità, l’iniquità dei nostri padri; poiché noi abbiam peccato contro di te.

אַל־21
a
H0408

תִּנְאַץ֙
disprezzare
H5006

לְמַעַ֣ן
per-amor-di
H4616

שִׁמְךָ֔
il-tuo-nome
H8034

אַל־
a
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
]תנבל[

א כִּסֵּ֣
trono
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
gloria
H3519

ר זְכֹ֕
ricordo
H2142

אַל־
a
H0408

תָּפֵ֥ר
infrangere

יתְךָ֖ בְּרִֽ
patto
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
con
H0854

Per amor del tuo nome, non disdegnare, non disonorare il trono della tua gloria; ricordati del tuo patto con noi; 
non lo annullare!
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הֲיֵ֨ש22ׁ
c'e
H3426

בְּהַבְלֵי֤
vanita
H1892

הַגּוֹיִם֙
le-nazioni

ים מַגְשִׁמִ֔
]מגשמים[
H1652

וְאִם־
e-se

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

יִתְּנ֣וּ
dare
H5414

רְבִבִ֑ים
]רבבים[
H7241

א ֹ֨ הֲל
non-e-forse
H3808

אַתָּה־
tu

ה֜וּא
egli
H1931

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nostro-Dio
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
e-sperare

ךְ לָּ֔
a-te

י־ כִּֽ
poiche

ה אַתָּ֥
tu

יתָ עָשִׂ֖
tu-facesti

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
questi
H0428

פ
(*)

Fra gl’idoli vani delle genti, ve n’ha egli che possan far piovere? O è forse il cielo che dà gli acquazzoni? Non sei tu, 
o Eterno, tu, l’Iddio nostro? Perciò noi speriamo in te, poiché tu hai fatto tutte queste cose.
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